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1. INTRODUCTION 

Nous tenons tout d’abord à vous remercier d’avoir choisi la borne de recharge DC d’Ecotap®. Ce manuel décrit la borne de 
recharge DC.
Vous trouverez dans ce manuel toutes les informations nécessaires à la bonne installation ainsi qu’à la bonne utilisation en 
sécurité de la borne de recharge DC.

La borne de recharge est conçue pour permettre la recharge de véhicules équipés d’un système de recharge de mode 4 avec 
un système de prise conforme, soit avec un connecteur CHAdeMO ou un connecteur CCS2. La borne de recharge veillera à 
choisir le mode de recharge le plus sûr en fonction du véhicule et de l’installation pour recharger le véhicule rapidement et en 
toute sécurité.
La borne de recharge est entièrement conforme à la directive 2014/35/UE concernant l’harmonisation des législations 
relatives aux matériels électriques dans certaines limites de tension (refonte de toutes les versions précédentes).

Ce manuel donne un aperçu de la manière dont la borne de recharge peut être installée et utilisée en toute sécurité. Ce 
manuel a été élaboré de manière à obtenir des caractéristiques de fonctionnement et de durée de vie optimales de la borne 
de recharge.

Ce manuel a été constitué avec le plus grand soin. Si malgré tout des incertitudes persistent, n’hésitez pas à contacter votre 
fournisseur avant de procéder à l’installation de la borne de recharge.

Le bon fonctionnement de la borne de recharge ne peut être garanti que si l’installation a été réalisée par un installateur / 
monteur agréé et reconnu.

Lire attentivement ce manuel avant de procéder à l’installation et à l’utilisation du système de recharge. Conserver ce 
manuel à proximité du système de recharge de manière à ce que les instructions et les consignes de sécurité soient à 
portée de main.

© Copyright
Aucune partie de cette publication ne peut être copiée, reproduite ou stockée dans un système de recherche automatique 
sans l’accord préalable écrit d’Ecotap® B.V.
Le manuel d’origine est écrit en langue Néerlandaise.

Vidéo d’installation :

2. GÉNÉRALITÉS

2.1 Garantie
Les conditions générales de livraison d’Ecotap® B.V. s’appliquent.
Ecotap® B.V. ne pourra en aucun cas être tenu pour responsable en cas de blessures ou de dommages consécutifs à une 
modification du système de recharge, à son endommagement, sa transformation ou s’il a fait l’objet d’une extension avec 
d’autres composants ou s’il n’a pas été utilisé conformément aux instructions et conditions définies.

2.2 Symboles utilisés dans ce manuel et  le système de recharge

Symbole Signification

Attention !
Instruction importante.
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Danger électrique.

Lors de l’entretien : commencer par couper l’alimentation et effectuer diverses mesures de vérification 
avant d’entreprendre toute opération d’entretien..

Porter des gants spéciaux.

Mettre l’installation électrique hors tension.

Lecture du manuel obligatoire.

3. DESCRIPTION DE L’APPAREIL

3.1 Mise en œuvre 

La borne de recharge a spécialement été conçue pour une utilisation intensive. 
Certains emplacements ne sont pas appropriés pour la mise en place de la borne de recharge, comme :
- Les petits espaces fermés < 4m3
- L’emplacement doit de préférence ne pas être en plein soleil.

 
3.2 Accessoires
Les accessoires suivants ne font pas partie de la livraison :
- Outils
- Rack de montage pour installation autonome
- Embout de vissage pour l’ouverture de la borne de recharge

3.3 Équipements de sécurité
- Verrouillage par clés spéciales
- Protections électriques intégrées
- Dispositif d’anti-arrachement
- Indice de protection IP54

4. SÉCURITÉ

Lire attentivement les consignes de sécurité avant de procéder à l’installation et à l’utilisation du système 
de recharge.

4.1 Consignes de sécurité
Avant de procéder à la mise en place de la borne de recharge, sécurisez l’endroit pour les passants. Ne laissez JAMAIS les 
enfants accéder au lieu de travail. Veillez à ce que AUCUNE PERSONNE non concernée par les travaux n’accède sur le lieu de 
travail.
Ne vous laissez jamais distraire pendant les travaux.
Conservez en permanence une posture saine pendant les travaux. Ne laissez jamais les outils et composants de la borne de 
recharge sans surveillance. Veillez à ce que les outils restent propres et secs.
En cas de mauvais temps et de pluie, veiller à ce que la borne de recharge, les outils et les composants restent secs. 



5. www.ecotap.nl 30-08-23

Pendant les travaux de montage, s’assurer que les objets et matériaux ne représentent pas des risques 
de trébuchement.

Porter pendant toutes les phases de positionnement et de raccordement des gants adaptés et de 
bonne qualité en cas d’opérations particulières.

Vérifier régulièrement lors de la mise hors tension de l’installation, que l’instrument de mesure utilisé 
pour faire les contrôles fonctionne correctement.

 
5. CONTRÔLES OBLIGATOIRES PRÉALABLES À LA MISE EN SERVICE

Les contrôles suivants sont obligatoires avant l’installation / la mise en service de la borne de recharge. 
Ne JAMAIS utiliser la borne de recharge si 1 ou plusieurs points de contrôle indiquent que l’alimentation 
électrique ou la stabilité de la borne de recharge ne sont pas satisfaisantes.

Effectuer les vérifications suivantes toujours avant que la borne de recharge soit mise sous tension.

√  Tous les travaux ci-dessus ont entièrement été effectués conformément aux normes NEN 1010 et 3140.
√  Vérifier que le bon ordre a été respecté au niveau des bornes de raccordement.
√  Vérifier que les fils ont bien été serrés entre 4 et 5 Nm.
√  Vérifier que le raccordement à la terre a bien été effectué conformément à la Norme NEN1010/EU/35.
√  Vérifier que la borne de recharge murale est bien solidement montée sur le mur ou le rack de montage.
√  Vérifier que les joints d’étanchéité (entrées de câble) de la borne de recharge sont bien serrés.

6. MANUEL D’INSTALLATION ET D’UTILISATION

6.1 Montage mural 
Pour installer la borne de recharge sur un mur à l’aide de l’étrier de montage fourni, voir comment séparer et fixer l’étrier de 
montage sur le schéma ci-dessous. 
La hauteur idéale de la borne de recharge est comprise entre 75 cm et 95 cm à partir du dessous du chargeur (de manière à 
ce que le support de câble se trouve à une hauteur comprise entre 95 et 115 cm). L’emplacement doit de préférence ne pas 
être en plein soleil.

6.2 Montage sur rack
Pour le montage du rack de fondation, un trou de L400 x L250 x profondeur 700 mm est nécessaire.
Le câble d’alimentation peut être passé par l’évidement du bas vers celui du haut. Le cadre de montage (noir) doit alors être 
enlevé en premier.
La borne de recharge peut être montée sur le rack à l’aide des boulons du cadre de montage noir.
Le cadre de montage noir n’est pas nécessaire en cas de montage sur un rack de fondation. 

Voir figures 1, 2 et 3.

 
 



6. www.ecotap.nl 30-08-23

Figure 1

 
Figure 2

 
Figure 3
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6.3 Ouverture du capot
Procéder à l’ouverture du capot de la manière suivante.
Dévisser les vis situées en dessous de la borne de recharge avec l’embout de vissage fourni.
Le capot peut maintenant être enlevé. Voir figures 4
Effectuer ces étapes dans l’ordre inverse pour refermer le capot. Figure 4 
 
Figure 4

6.4 Instructions de perçage
Déterminer la hauteur de la borne de recharge DC. La partie supérieure de la borne de recharge DC dépasse de 16 cm les 
deux trous de perçage les plus hauts.

6.5 Passage de câble et serrage du système d’anti-arrachement 

Faire passer le câble d’alimentation par le dessous et serrer 
fermement le presse-étoupe M32. Bloquer le câble à l’aide 
de l’étrier d’anti-arrachement qui se trouve dans la borne de 
recharge.
Relier les fils du câble aux bornes du disjoncteur principal 
(couple de serrage max. 5Nm).
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7. ENTRETIEN

Mettre toujours la borne de recharge hors tension et lire les instructions d’utilisation avant de procéder 
à toute opération d’entretien ou à toute action de dépannage.
Toute action de réparation ou de remplacement de composants ne peut être réalisée qu’à l’aide de 
produits qui ont été jugés bons par le fournisseur. Les réparations et remplacements doivent toujours 
être réalisés par un spécialiste agréé.

Vérifier la présence éventuelle de fuites au niveau de la borne de recharge. Vérifier les raccordements du câble d’alimentation 
principal et s’assurer que les bornes sont serrées à 5 Nm maximum. Traiter les dommages effectués sur le point de recharge 
avec de la peinture antirouille.

8. TRANSPORT ET STOCKAGE

Transporter la borne de recharge à plat dans son emballage de livraison et éviter d’endommager la peinture. Ceci peut 
entraîner la formation de rouille.
Entreposer la borne de recharge de préférence dans un emplacement sec, non humide.
  
9. EXPLICATION DES PANNES

En cas de non fonctionnement de la borne de recharge, veuillez prendre immédiatement contact avec le servie après-vente 
du fournisseur.
N’ouvrez en aucun cas la borne de recharge vous-même ! Ceci présente des risques d’accident mortel.
Seuls des monteurs / installateurs certifiés disposant des outils de mesure appropriés peuvent raccorder la borne de recharge 
et l’ouvrir pour des réparations.
ATTENTION  !
Tous les travaux et toutes les modifications doivent au minimum être conformes à la norme NEN 1010 /3140

10. FONCTIONNEMENT ET EXPLOITATION DU POINT DE RECHARGE 

La borne de recharge peut être utilisée avec une carte de recharge ou un porte-clés ayant le même 
fonctionnement.

 
La borne de recharge doit encore être enregistrée.
Une lettre d’accompagnement se trouve avec la borne de recharge qui vous guidera tout au long du processus 
d’enregistrement, cette lettre est destinée au propriétaire de la borne de recharge.
La borne de recharge peut être mise en service dès que l’enregistrement est effectué, tous les paramétrages d’utilisation de 
la borne de recharge sont effectués via la connexion sans fil, que la borne de recharge établit elle même via le réseau 3G/
UMTS/GPRS sur internet. 

49.1 Fonctionnement 
Vous décrochez la prise de son support sur la borne de recharge et la placez sur votre véhicule.
La procédure démarre dès que la carte de recharge est maintenue un bref instant en face du scanneur. La prise doit être tout 
d’abord être verrouillée dans le véhicule.
La lampe de signalisation de la borne de recharge va commencer par clignoter en vert (cela peut durer 1 à 2 minutes). Ensuite 
la borne de recharge communique avec le véhicule et le système du Back Office. Lorsque toutes les données de sécurité 
et de la carte sont contrôlées, le processus de recharge commence. La lampe de signalisation de la borne de recharge va 
s’allumer en bleu. Après un certain temps, il se peut que la borne de recharge active les systèmes de refroidissement intégrés 
pour évacuer le surplus de chaleur par l’intermédiaire du canal de ventilation.
Pour arrêter le processus de recharge maintenez un court instant la carte de recharge en face du scanneur. Le processus de 
recharge s’arrête. Vous pouvez maintenant enlever la prise et la remettre dans le support prévu à cet effet.
Il se peut que votre véhicule doive être déverrouillé avec la télécommande pour que le bouchon de la prise du véhicule puisse 
être libéré.

49.2 Arrêt d’urgence
En cas d’urgence, le bouton d’arrêt d’urgence prévu à cet effet doit être enclenché. Lors de l’activation du bouton d’arrêt 
d’urgence le processus de recharge est immédiatement arrêté aussi bien au niveau logiciel que matériel.
Pour déverrouiller le bouton d’arrêt d’urgence, celui-ci doit être tourné légèrement dans le sens des aiguilles d’une montre, le 
bouton reviendra alors grâce à un ressort dans sa position de repos.
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11. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES

Numéro de référence 80030042, 80030008

Dimension H x L x P (mm) 710 mm x 480 mm x 225 mm

Matériau du boîtier Acier 2,2 mm

Couleur standard Corps : Ral 7011 / Couvercle : Ral 9016

Traitement de l'acier Anti-corrosion (KTL) et revêtement en poudre

Poids (kg) 57 kg

Nombre de points de charge 1

Câble CCS2

CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES

Tension d'entrée CA 3 x 400VAC + N ± 10%

Courant et puissance d'entrée CA (côté ligne) 45A à 30 kW Puissance de sortie DC

Entrée CA Fréquence (fn) 50Hz

Gamme de puissance de sortie CC 1 - 30 kW

Plage de tension de sortie CC 200 - 1000 Vdc

Gamme de courant de sortie CC 0 - 80A

Précision stabilisée de la tension de sortie CC ≤ ±0.5%

Précision stabilisée du courant de sortie CC ≤ ±1%

Efficacité > 95 % à pleine charge

THDi (distorsion harmonique totale) < 5 % (charge de 50 % à 100 %)

Facteur de puissance > 0,99 (charge 100%) ; > 0,98 (charge 50% à 100%)

Type de réseau TN-C, TN-S, TN-C-S ou TT

Tension d'impulsion (Uimp) 4kV

Tension d'isolation (Ui) 230V monophasé
500V triphasé

Système de protection intégré RCD 63A 30mA Type B

Court-circuit conditionnel Non inclus

Contrainte thermique admissible en cas de court-circuit 16 000 A²s

Protection intégrée contre les surtensions Non inclus

Consommation en veille (W) ≤ 30W

Raccordement au réseau Phases/Neutre/Terre, câble rigide ou souple avec ferule, 16 à 50 
mm², bornes à vis H07 V R/U
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Type de charge Borne de charge en mode 4

Connexion au véhicule Mode 4 connecteur de câble d'attache L'utilisation de rallonges et d'adaptateurs est interdite. 3,5m droit

Compteur CA Non inclus

Compteur CC Non inclus

Protocole back office OCPP 1.6 Json

Positionnement GPS

Connectivité Ethernet Connecteur RJ45

ENVIRONNEMENT

Température de fonctionnement -25°C / +50°C

Température de stockage -25°C / + 80°C

Humidité relative 0 à 90% sans condensation

Indice de protection IP 54 (IEC 60529), IK 10 (EN 62262) Branché ou non

Résistance au vandalisme IK 10

Niveau sonore < 68 dB à 1m à 20° C, en pleine charge

Produit IEC 61851-1, IEC TS 61439-7 (AEVCS), IEC 61851-23, IEC 62477-1, 
IEC 61439-1

Protocole standard DC (communications avec le véhicule) CCS2 : IEC 61851-23 / DIN SPEC 70121CHAdeMO : CHAdeMO 1.2

Installation de l'appareil

Intérieur ou extérieur, zone d'accès limité, destiné à être utilisé par 
des personnes ordinaires (DBO), montage en armoire (montage 
mural), degré de pollution 3, système de mise à la terre compatible 
TN-C, TN-S, TN-C-S ou TT. En cas de système de mise à la terre IT, 
celui-ci peut être modifié localement par l'ajout d'un transforma-
teur d'isolement.

Sécurité électrique Classe 1 IEC 61140

Conformité à l'Eichrecht Non

LA COMPATIBILITÉ ÉLECTROMAGNÉTIQUE

Normes européennes Directive basse tension 2014 / 35EU / Directive CEM : 2014 / 30 
/ EU

Type de technologie radio GSM 2G/3G/4G, GPRS, RFID

Cartes de recharge adaptées Cartes Mifare, Ntag et iCODE SLI (plus d'infos)

 
Ecotap® B.V. se réserve le droit de modifier les informations techniques ci-dessus sans préavis en raison des 
développements continus et innovants de la borne de recharge. Les informations techniques peuvent de surcroît être 
différentes d’un pays à l’autre.
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12. COORDONNÉES DU FOURNISSEUR

Ecotap® B.V.
Kruisbroeksestraat 23
5281RV  Boxtel – Pays Bas
Tel.: 0031 (0) 411-210210
E-mail: info@ecotap.nl

13. Déclaration UE de conformité CE 2019
(directive 2014/35/UE, Annexe II page 96/369, CEM 2014/30/UE)

Ecotap® B.V. Situé à Kruisbroeksestraat 23, 5281RV Boxtel, déclare par la présente que la borne de recharge mentionnée ci-
après est conforme aux exigences des normes et directives indiquées ci-après

Type : Ecotap® DC 30 Année de construction : 2019

Directives UE appliquées :
- Directive basse tension 2014/35/UE
- Directive CEM 2014/30/UE

Normes utilisées en référence :
• EN 61851-23:2014 
• EN 61851-1:2012
• EN 61851-21-2 :2016
• EN 61000-3-11:2000
• IEC 61000-3-12:2011
• EN 61000-4-2:2009
• EN 61000-4-3:2006
• EN 61000-4-4:2012
• EN 61000-4-5:2014
• EN 61000-4-6:2014
• EN 61000-4-8:2010
• EN 61000-4-11:2004
• NEN/EN/IEC 60529
• IEC 62262
• NEN/EN/IEC 61439-1
• IEC/TS 61439-7

Normes harmonisées appliquées :
NL  NEN-EN-IEC 61851-1/ NEN-EN-IEC 61851-22 
FR   NF-EN-IEC 61851-1 / NF-EN-IEC 61851-22
DE  DIN-EN 61851-1 / DIN-EN 61851-22
GB  BS-EN 61851-1 :2019 / BS-EN 61851-22
IT    IEC-EN 61851-1 / IEC-EN 61851-22

Boxtel, Avril 2019

Ir. P.F.A. van der Putten (Directeur Technique)
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